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На навчання за спеціальністю В1 «Аудіовізуальне мистецтво та 
медіавиробництво», спеціалізація В1.01 «Аудіовізуальне мистецтво», освітня 
програма «Аудіовізуальне мистецтво та виробництво» для здобуття ступеня 
магістра до Харківської державної академії культури  (далі - ХДАК) 
приймаються особи, які здобули освітній ступінь бакалавра або 
освітньо-кваліфікаційний рівень спеціаліста. 

Відповідно до пункту  6 розділу 1 Порядку прийому на навчання для 
здобуття вищої освіти в 2026 році, затвердженого наказом Міністерства освіти і 
науки України від 26 лютого 2026 року № 374/45/45768, конкурсний відбір 
іноземців для здобуття вищої освіти (крім осіб, які приймаються на навчання для 
здобуття вищої освіти нарівні з громадянами  України) проводиться за 
результатами вступного іспиту для іноземців з урахуванням специфіки освітньої 
програми (спеціальності), на яку здійснюється прийом. 

Під час вступних випробувань вступник повинен дотримуватися норм 
чинного Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як 
державної». 

Вступний іспит для іноземців проводиться очно та/або дистанційно і  
складається з: 

-​ фахового іспиту; 
-​ мови навчання (української). 
Вступники, які отримали на випробуванні незадовільну оцінку (нижче 100 

балів), до участі в конкурсному відборі щодо зарахування на денну чи заочну 
форми здобуття освіти не допускаються.  

Для організації дистанційного набору іноземців на навчання для здобуття 
вищої освіти ХДАК проводить ідентифікацію особи та вступний іспит для 
іноземців у дистанційному форматі із забезпеченням їх відеозапису (в тому числі 
з екрану пристрою вступника). Відеозапис вступного випробування зберігається 
після проведення вступного іспиту для іноземців протягом п’яти років у ХДАК, а 
посилання на цей запис вноситься до Єдиної бази. 
 
 

ЧАСТИНА 1. ФАХОВИЙ ІСПИТ 
Фаховий іспит – форма вступного випробування для вступу на основі НРК6 

або НРК7, яка передбачає перевірку здатності до опанування освітньої програми 
другого (магістерського) рівня вищої освіти за спеціальністю В1 «Аудіовізуальне 
мистецтво та медіавиробництво» (спеціалізація В1.01 «Аудіовізуальне 
мистецтво») на основі здобутих раніше компетентностей.  

Програма і форма фахового іспиту є єдиною для всіх осіб, які вступають за 
спеціальністю В1 «Аудіовізуальне мистецтво та медіавиробництво». 

Вступники повинні мати необхідний рівень професійної майстерності, 
володіти базовими компетентностями; виявляти уміння та навички 
творчо-виробничої діяльності за фахом, знання з теорії та історії аудіовізуального 
мистецтва, оперувати професійною термінологією.  

Фаховий іспит передбачає перевірку рівня знань з теорії та історії 
аудіовізуального мистецтва та навичок виконавської майстерності (за фахом), 
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яка проводиться у форматі презентації творчого портфоліо / резюме та захисту 
представленого на оцінку предметної комісії одного авторського 
аудіовізуального твору / творчого проекту.  

Для демонстрації навичок виконавської майстерності вступник завчасно 
готує презентацію творчого портфоліо / резюме, у якому демонструє свої 
професійні, творчі, наукові (за наявності) досягнення. Обов’язковим елементом 
резюме має бути посилання на Google Drive з відкритим доступом, де 
розміщено один авторський аудіовізуальний твір / творчий проєкт (формат відео 
– Full HD, 1920×1080; H.264 / AVC / MPEG-4 інше) та пояснювальну записку до 
нього. Під час проходження фахового іспиту вступник має надати пояснювальну 
записку в роздрукованого вигляді екзаменаційній комісії.  

Структура пояснювальної записки має містити:  
✔​обґрунтування вибору тематики роботи / проєкту, опис матеріалу на 

якому розроблялася тематика та методології створення роботи / 
проекту;  

✔​опис / сценарний план роботи / проєкту, його творчий задум, 
обґрунтування вибору технічних засобів реалізації творчого задуму та 
аналіз етапів виконання роботи / проєкту. 

✔​самоаналіз естетичної якості роботи / проєкту, опис технологій 
виробництва та їх впливу на естетичну якість роботи / проєкту, 
співвідношення отриманого результату та творчого задуму. 

Під час захисту вступник має довести актуальність, творчу складову, 
достатній рівень виконавської майстерності аудіовізуального твору / творчого 
проєкту, його відповідність фаховим вимогам.  
 
 

СТРУКТУРА ОЦІНКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ  
ПІДГОТОВЛЕНОСТІ ВСТУПНИКІВ 

 
Структура оцінки 

Фахова атестаційна комісія оцінює рівень виконання кожного завдання  
фахового іспиту відповідно до розподілу балів, установленого у таблиці 1. 
Загальний бал фахового іспиту зі спеціальності В1 «Аудіовізуальне мистецтво та 
медіавиробництво» (за спеціалізацією В1.01 «Аудіовізуальне мистецтво») 
формується шляхом підсумовування балів, установлених за виконання кожного 
завдання фахового іспиту. Підсумкова оцінка за результатами фахового іспиту 
виставляється за 200-бальною шкалою.  

Деталізація критеріїв оцінювання кожного завдання фахового іспиту 
наведено у таблиці 2. 
 

Таблиця 1. Структура оцінки 

№ Основні завдання фахового іспиту Кількість  
балів 

1 Аудіовізуальний твір / творчий проєкт 1-20 
2 Творче портфоліо / резюме  1-20 
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№ Основні завдання фахового іспиту Кількість  
балів 

3 Презентація творчого портфоліо / резюме 1-20 
4 Захист аудіовізуального твору / творчого проєкту  1-20 
5 Пояснювальна записка до аудіовізуального твору/творчого 

проєкту 1-20 

Максимальна кількість балів 100 
 

Таблиця 2. Критерії оцінювання завдань фахового іспиту 
Назва завдання 
фахового іспиту 

Критерії оцінювання 

1. Аудіовізуальний 
твір/творчий проект 

(1-20 балів) 
 

- унікальність творчого продукту (1-5 балів); 
- актуальність теми зображення (1-5 балів); 
- довершеність (рівень) втілення творчого задуму (1-5 
балів); 
- досконалість (рівень) технічного виконання (1-5 балів). 

2. Творче 
портфоліо/резюме 

(1-20 балів) 

- актуальність підбору робіт (1-4 бали); 
- якісний рівень представлених робіт (1-4 бали); 
- доцільна структура портфоліо/резюме (1-4 бали); 
- рівень прояву творчого потенціалу автора (1-4 бали); 
- влучність описів у портфоліо/резюме (1-4 бали). 

3. Презентація 
творчого 

портфоліо/ резюме 
(1-20 балів) 

- ступінь відображення основних характеристик творчого 
портфоліо/ резюме (1-5 балів); 
- досконалість технічного виконання (1-5 балів); 
- доцільність оформлення презентації (1-5 балів); 
- привабливість показу портфоліо/ резюме (1-5 балів). 

4. Захист 
аудіовізуального 
твору/ творчого 

проєкту  
(1-20 балів) 

- наявність якісної реклами аудіовізуального твору/ 
творчого проєкту (1-5 балів); 
- повнота показу специфіки аудіовізуального твору/ 
творчого проєкту (1-5 балів); 
- відповідність презентації і змісту аудіовізуального 
твору/ творчого проєкту (1-5 балів); 
- логічність представлення аудіовізуального твору/ 
творчого проєкту (1-5 балів). 

5. Пояснювальна 
записка до 

аудіовізуального 
твору/творчого 

проєкту 
 (1-20 балів): 

 

- відповідність творчому продукту (1-4 бали); 
- повнота аргументації актуальності творчого продукту 
(1-4 бали); 
- повнота відображення творчого продукту (1-4 бали); 
- структурованість подання матеріалу (1-4 бали); 
- глибина і ступінь узагальненості висновків у тексті (1-4 
бали). 

Максимальна 
кількість балів – 

100  
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ЧАСТИНА 2. МОВА НАВЧАННЯ (УКРАЇНСЬКА) 
Іспит передбачає проходження лексико-граматичного тесту, що містить 

35 питань, що включають питання з однією правильною відповіддю, питання із 
кількома правильними відповідями, питання на відповідність та завдання на 
послідовне заповнення пропусків. 
 

І. ЗМІСТ МОВНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ 
1.1. ФОНЕТИКА. ГРАФІКА  
Інокомунікант повинен володіти основними фонетичними й інтонаційними 

нормами української вимови в обсязі, що забезпечує розв’язання комунікативних 
завдань, поставлених на І та ІІ середніх рівнях. 

 1.2. МОРФОЛОГІЯ  
2.2.1. Іменники. Лексико-граматичні розряди іменників: власні та загальні 

назви, абстрактні й конкретні, збірні й одиничні, матеріально-речовинні; істоти 
та неістоти. Рід та число іменників. Відмінкова система іменників. 
Формотворення; значення та вживання відмінків. Невідмінювані іменники.  

2.2.2. Займенники. Відмінювання та правопис займенників. Розряди 
займенників за значенням. Стилістичні особливості вживання займенників.  

2.2.3. Прикметники. Значення прикметника, його граматичні ознаки. 
Розряди прикметників: якісні, відносні, присвійні. Узгодження прикметників з 
іменниками в роді, числі та відмінку. Відмінювання прикметників. Тверда та 
м’яка групи прикметників. Ступені порівняння якісних прикметників, творення і 
вживання вищого та найвищого ступенів порівняння якісних прикметників 
(синтетичні, аналітичні та суплетивні форми). Категорії недостатнього вияву 
ознаки, надмірної інтенсивності ознаки, суб’єктивної оцінки якості, 
присвійності, протилежності. Група коротких предикативних прикметників, 
особливості їхнього вживання. 

2.2.4. Кількісні й порядкові числівники. Семантичні розряди кількісних 
числівників: власне-кількісні, збірні, неозначено-кількісні, дробові числівники. 
Відмінювання кількісних числівників. Узгодження числівників з іменниками. 

2.2.5. Дієслова. Інфінітив і особові форми дієслова. Види дієслова – 
доконаний і недоконаний. Одновидові і двовидові. Вживання видових форм у 
наказовому, дійсному, умовному способах. Дієслівне керування. Перехідні й 
неперехідні дієслова. Дієслова на -ся. Безособові дієслова. Дієслова стану.  

2.2.7. Дієприкметники. Творення дієприкметників. Активні й пасивні 
дієприкметники. Дієприкметниковий зворот. 

2.2.8. Дієприслівники. Творення дієприслівників. Часова співвіднесеність 
(минулий і теперішній час) дієприслівників. 

2.2.6. Прислівники. Семантичні розряди прислівників: означальні, способу 
дії, міри і ступеня; обставинні: місця, часу, причини, мети, модальні. 
Займенникові прислівники: питально-відносні, заперечні, неозначені. Ступені 
порівняння означальних прислівників. Усічені форми та сфери їх уживання.  

2.2.9. Прийменники. Семантичні типи прийменників: просторові, 
темпоральні, логічні. Багатозначність прийменників. 
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2.2.10. Сполучники. Сурядні сполучники: єднальні, протиставні, зіставний 
(а), розділові, градаційні, приєднувальні. Підрядні сполучники: причинові, 
наслідковий, часові, умовні, мети, допустові, порівняльні. Синонімія та омонімія 
сполучників. 

 2.2.11. Частки. Формотворчі частки. Комунікативні функції часток: 
констатація заперечення, питання, спонукання, бажання, виділення.  

2.3. СИНТАКСИС  
2.3.1. Просте речення. Головні члени речення (підмет, присудок). 

Другорядні члени речення (додаток, означення, обставина). Звертання. Вставні 
слова, словосполучення й речення. Речення розповідне, спонукальне і питальне. 
Окличні речення. Двоскладні та односкладні речення. 

2.3.2. Складне речення. 
2.3.3. Пряма та непряма мова. 
2.4. ЛЕКСИКА  
Лексичний мінімум І–ІІ середнього рівня складає 4500–5000 одиниць. Він 

забезпечує спілкування в межах тематичного та інтенціонального мінімумів 
цього рівня. Основний склад активного словникового запасу обслуговує 
повсякденну, соціально-культурну та професійно-орієнтовані сфери спілкування. 
 

Оцінювання 
 

Кількість 
правильних 
відповідей 

Кількість 
отриманих балів 

Кількість 
правильних 
відповідей 

Кількість 
отриманих балів 

5 50 20 73 
6 51 21 74 
7 52 22 76 
8 53 23 78 
9 54 24 80 
10 55 25 82 
11 57 26 84 
12 59 28 86 
13 60 29 88 
14 62 30 90 
15 64 31 92 
16 66 32 94 
17 68 33 96 
18 70 34 98 
19 72 35 100 
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